j&

{10) Your Ref {11} Your Order No./Bate

1151 Additional Detalls

(12} Our Departement

11)_Customer Involce Address 12} _Rermarks - W‘(NOTE
Magna PT S.p.A. P 5 Our ID number: . 131 No.
Via dei Ciclamini, 4 - % DE145996159 ~ 2012675
70026 Bari Your ID no...; 14) Date
ITALIEN IT04886850728 6.03.20
(5} Suppliar {6} Freight (71 Defivery {really) Invoice
SN 01 01 1364 paid l | unpaid | Railroed cgr  {Carrier 8) Na.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG O e e
Daimlerstralbe 49-53 Express geodsjun vehicle Ciéé 3
708256 Korntal-Minchingen ?P:eﬁ 18) Date
oS/

{13} Direct dial

{14) OQur Ref No.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantiid dichiarata: &
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: £
Conformita alle schede d'imballa: @ ]E
Data controllo; 45/0")/ 20

Firma %

=]

413 550003890301 Herr Keller, Max
26.02.20
{19) Shipment Method paid(20tunpaid] (21} Packing m (22} Marks. {23} Total Weight kg (24)
DHL Freight G loock gioss nat
mbH X | below KR 291 252
125) Shipping Address 120] FIace ol unoag
Magna PT S$.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
(27 1281 partHo. (28] Description 130} 311 (40) Customer Remarks
(Pos.) : {21) Packing | Quantity uim Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 200.8.0248.50 40000 Pi
900.9.0248.50 SPRENGRI[\IG 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 | Pi
Batch number 240492
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD8(06 A
A%0l6 P4
KUEHNE-+MAGEL kai. Sototl 7852

{42} Geods Inwards Remarks

143

Cuantity Chack

{44) Quality Check

{45} Recelver

{46) Invoice Check

IDa[e

Name/
Na.




ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Vo Seesd . N
— § ﬁ“‘f@?gy = - X “ﬁ%&;ﬂ'
1 Transport Ordér " & vy ?/ 4

'._I— r & & /

Mittente N partita IVA Data / Date

Sender VAJ-ID-No.
10—-MAR-Z020

HUGD BENZING GMBH & CO.

{
DAIMLERSTR. 4%
D-70825 HORNTAL~MUENCHIMBEN |,

Indirizzo del Juogo di carico (di ritfeo) Ordine di trasporto
Collection adﬁdq&ss 3 Order coda 4
’ RMM-EC—-1E&44315
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizza terminale
' Terminal address
Destinatario N partita IVA Oimgis, (5es™ | DHL. FREIGHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. ijdngr:gam |:| nn& sd:)e%anatn RENN I NBEN
dimpi o | JNDUSTRIESTRASSE 26
: mepd [wewsd | D-71872 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. [Qhitops [ichmmmesl Tel:+48 / 7159 9340
g Fax:+49 / 7152 334 376
YIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70Q026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpett insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i 5
Delivery address yes 1o
Riferimenti del cliente
Veluta -~ Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol IME-—- T NW-B22279
Terminal di arriva Numero telefonico
Destinaticon terminal Contact tal,
BARI + 33 / 80 531581
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo i kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 449, Q
2| PLE | PARTS
i
Peso tassabile in k Totale peso lerdo in k
EX{ WORKS Payable weight in Eg Total g]rJnss weight in kg
- X . o e 0.774 i @. 00 449, O 449, 0
Richieste particalari / Speciat consignments
N
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
DImENSIONS (LWH) = 2X B80OX&0X800Cn
*| DImENS IQNE {LWHY: 2X 80 &0 80Cm
- i)
B s 2
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Avgording o CMR, transpart damages have to be noted on the transport onder (POD} Stamp and signature of sender
e T - * Bl upon dellv:hry of the tgﬁigErhn&EnéO%%‘aéat_gre:e not vi?%gn%n&allyshuulg be notified in
ata | Date il ata / Date - writing to the respansible minal within ayﬁgwm =
o 5 =M MNES-NAGEL s.
Orario / Time Orario [Time~~ . Via dei Ciciamii, snc- 70026 Madugno {BA)

e

el W\
Firma dell'autista  Driver's signatuve | Fitma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ) 9 .
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters Nw 20

» . Tracevd g con riservadi
Tutte le spedizioni EUROCQ,NNE’CT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto-EJRQC gﬂ(\]ggévqegjam"
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURQCONNECT consignmenits {see overleaf) r




